
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              
 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org  

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                                  

Heures du bureau/Office Hours:                                                                     
sur rendez-vous, by appointment 

C.P. 290– 466 Sabourin St. St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

https://www.archsaintboniface.ca 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart      

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross:  en mémoire de Jacqueline Maynard de la famille Bugera/Maynard 

LES CLOCHES/Church bells:     

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  return of those who have fallen away from the faith  by Dorothy & Paul 
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DEBOUT!                          
 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

 Prières et autres Prayers and Other 

23 août au 7 sept 2025 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu     

President: Sam Madden 

 

Nous, tes enfants ici rassemblés,                                                

mettons notre confiance en toi Seigneur.                                     

nous de vivre nos sacrements,                     

unité et la compassion,                                         

de répondre volontiers à Ton appel lorsque                                   

nous travaillons ensemble  pour revitaliser notre paroisse,           

humilité, de patience et de gentillesse.          

Tout en établissant des relations plus solides                                  

Prions pour notre Pape, nos Cardinaux, nos évêques, nos prêtres, 

nos diacres, nos religieux/religieuses, les gens engages dans le pasto-

ral de nos églises, les members de nos comités pour que les Saint 

Esprit les guides en tout moment sur le chemin étroit qui se  mène 

vers Jésus Christ, notre Sauveur. 

Let us pray for our Pope, our Cardinals, our bishops, our 
priests, our deacons, our religious men and women, the peo-
ple engaged in the pastoral care of our churches, the members 
of our committees, so that the Holy Spirit guides them at all 
times on the narrow path that leads to Jesus Christ, our Savior.  

Intentions de messes / Mass Intentions 

SAM/SAT August 23 août 16H30 / 4:30 PM FR: † Lise Foidart par Céline Laroche 

DIM/SUN August 24 août 8H00 / 8:00 AM EN: Wedding Anniversary for Jordyn & Ryan by Meaghan & Sam 

DIM/SUN August 24 août 11H00 /  11:00 AM FR  Messe 

LUN/MON August 25 août Messe privée † Gilbert Vinet-quête des funérailles 

MAR/TUES August 26 août 9H00 / 9:00 AM FR: †Leslie Closson par Noëlle Closson 

MER/WED August 27 août 9H00 / 9:00 AM EN: †Lucille Girouard par la quête des funérailles 

JEU/THUR August 28 août 9H00 / 9:00 AM FR: messe 

JEU/THUR August 28 août 10H00 / 10:00 AM MANOIR: †Claire Desharnais par la quête des funérailles 

VEN/FRI August 29 août 9H00 / 9:00 AM EN: Mass 

VEN/FRI August 29 août 10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS: †Luc Tessier par Norbert & Rachelle Tessier 

SAM/SAT August 30 août 16H30 / 4:30 PM FR: Edmond & Alma Bruce et les membres de la famille défunte Bruce 

DIM/SUN August 31 août 8H00 / 8:00 AM EN: Mass 

DIM/SUN August 31 août 11H00/ 11:00 AM FR: †Roger Tétrault par Jean-Marc Guenette 

LUN/MON Sept 01 sept Messe privée †Blair Fallis par la quête des funérailles 

MAR/TUES Sept 02 sept 9H00 / 9:00 AM FR: †Lise Foidart par les amis 

MER/WED Sept 03 sept 9H00 / 9:00 AM EN: †René Bilodeau by Paul & Dorothy Bilodeau 

JEU/THUR Sept 04 sept 9H00 / 9:00 AM FR: messe 

JEU/THUR Sept 04 sept 10H00 / 10:00 AM MANOIR:  †Roland & Noëlla Jubinville par Linda & Jean Payette 

Intentions de messes / Mass Intentions 

LUN/MON Sept 01 sept Messe privée †Blair Fallis par la quête des funérailles 

MAR/TUES Sept 02 sept 9H00 / 9:00 AM FR: †Lise Foidart par les amis 

MER/WED Sept 03 sept 9H00 / 9:00 AM EN: †René Bilodeau by Paul & Dorothy Bilodeau 

JEU/THUR Sept 04 sept 9H00 / 9:00 AM FR: messe 

JEU/THUR Sept 04 sept 10H00 / 10:00 AM MANOIR:  †Roland & Noëlla Jubinville par Linda & Jean Payette 

VEN/FRI  Sept 05 sept  

10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS 

First Friday Mass ( Adoration & Confession at 6 p.m.) 

7H00 / 7:00 PM EN living intention for Angela, Sam & family D’Auteuil by Alyssa 

SAM/SAT Sept 06 sept 16H30 / 4:30 PM FR: défunts de la famille Nayet par Marie & Julien 

DIM/SUN Sept 07 sept 8H00 / 8:00 AM EN: Mass 

DIM/SUN Sept 07 sept 11H00 /  11:00 AM FR: †Lise Foidart par Diane Dupuis 

LUN/MON Sept 08 sept Messe privée † Blair Fallis par la quête des funérailles 

MAR/TUES  Sept 09 sept  

9H00 / 9:00 AM FR: † José Francisco Contro par Lyse & Philippe Rioux 

ADORATION 16h00 à 19h00 / 4:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m.  

19H00 / 7:00 PM EN  Mass following Adoration 

MER/WED Sept 10 sept 9H00 / 9:00 AM EN: † Denis Joubert par Rose & Rita Joubert 

JEU/THUR Sept 11 sept 9H00 / 9:00 AM FR: messe 

JEU/THUR Sept 11 sept 10H00 / 10:00 AM MANOIR: † Honoré et Hubertine Payette et les défunts de la famille Payette 

VEN/FRI Sept 12 sept 9H00 / 9:00 AM † Lise Foidart par Philippe & Lyse Rioux 

VEN/FRI Sept 12 sept 10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS 

SAM/SAT Sept 13 sept 16H30 / 4:30 PM FR: défunts de la famille Nayet par Marie & Julien 

DIM/SUN Sept 14 sept 8H00 / 8:00 AM EN: Mass 

DIM/SUN Sept 14 sept 11H00 /  11:00 AM FR: † Yvette Labelle par les Labelle et Edmunds 

http://www.paroissesaintpierre.org


 CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL  PARISH PASTORAL COUNCIL 
 

 

 

  PART À DIEU / OFFERINGS 

JUILLET 2025 8 844 JUILLET  2024 9 900 $ 

AOÛT 03 2 347 $ AOÛT 10 580 $ 

AOÛT 17 275 $ AOÛT 24  

AOÛT 31    

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

 

RCIA (Rite of Christian Initiation of Adults)  
will be offered in English at St. Pierre Parish from 
September 2025 to April 2026.  
Please contact Paul Bonekamp 
at Paul.Bonekamp@gmail.com  
if you wish to register or to inquire for more         
information . 

RCIA (Rite of Christian initiation of Adults) 

Est-ce que l’Esprit Saint vous invite à devenir Catholique?  
Le programme ‘RCIA’ va débuter en septembre en      
anglais, voir l’info ci-haut. 

Maisonnées de foi – Témoignages  

« Ouvrir l'Évangile et partager autour de 

l'Évangile, c'est ouvrir la Bible, c'est comme 

ouvrir l'album de famille.  

Cette démarche des maisonnées de foi avec d'au-

tres me permet de mieux découvrir qui je suis et 

d 'apprécier davantage ma famille, l'Église dont je 

suis membre.  

Ces partages en groupe autour de l'Évangile, c'est plonger dans 

l'histoire de famille. Ça me donne des racines bibliques, racines 

qui sont essentielles pour vraiment grandir dans la foi. » Camille 

Légaré  

« Ces partages en maisonnées de foi nous aident à approfondir 

notre rôle de chrétiens et de chrétiennes. C'est un parcours dans 

ma vie qui me permet de grandir dans la foi. » Omer Boulet  

« Ça prend du courage de sortir de sa zone de confort, de faire 

un effort, de vivre un certain risque. J'aime entendre les com-

mentaires pendant nos rencontres en maisonnées de foi . J'ap-

prends beaucoup. C'est enrichissant. » Charles  

Le 24 août 2025 - 21e dimanche du temps ordinaire 
 
« Car voici, certains qui sont les derniers seront les premiers, 
et certains qui sont les premiers seront les derniers. » LUC 
13, 30 
 
Nos normes culturelles sont différentes de celles de Dieu. 
Nous classons souvent les gens en fonction de ce qu'ils pos-
sèdent, de leur pouvoir ou de leur réussite. Jésus nous rap-
pelle que Dieu ne nous jugera pas selon les mêmes normes 
terrestres. Quand Dieu vous demandera: « Qu'as-tu fait des 
dons que je t'ai accordés? », comment répondrez-vous? 
Comment avez-vous vécu votre rôle d'intendant? 
 
Le 31 août 2025 - 22e dimanche du temps ordinaire 
 
« Mais quand tu donnes un banquet, invite les pauvres, les 
estropiés, les boiteux, les aveugles; et tu seras heureux, car 
ils ne peuvent te rendre la pareille. » LUC 14, 13-14 
 
L'un des principes fondamentaux d'un mode de vie fondé sur 
l'intendance est de donner sans rien attendre en retour. Cela 
est difficile à comprendre pour certains dans notre culture « 
consumériste ». C'est même difficile pour de nombreuses 
communautés paroissiales qui sont devenues fortement dé-
pendantes des collectes de fonds organisées par la paroisse 
pour soutenir la mission et le ministère de leur paroisse lo-
cale. En général, lors d'une collecte de fonds paroissiale, 
vous payez de l'argent et recevez quelque chose en retour, il 
s'agit simplement d'une transaction financière. Cela s'oppose 
à l'offrande paroissiale lors de la messe, où vous unissez 
votre sacrifice à celui de Jésus, renouvelant ainsi notre al-
liance avec Lui. 

August 24, 2025 - 21st Sunday in Ordinary Time 
“For behold, some are last who will be first and some are first 
who will be last.” LUKE 13:30 
 
Our cultural standards are different from God’s standards. 
We often rank people by what they have, how powerful they 
are, or how successful they are. Jesus reminds us that God 
will not judge us by the same earthly standards. When God 
asks you, “What have you done with the gifts I have given 
you?” How will you respond? How have you lived steward-
ship? 
 
August 31, 2025 - 22nd Sunday in Ordinary Time 
“Rather, when you hold a banquet, invite the poor, the crip-
pled, the lame, the blind; blessed indeed will you be because 
of their inability to repay you." LUKE 14:13-14 
 
One of the main principles of living a stewardship lifestyle is 
to give without expecting anything in return. This is difficult 
for some to comprehend in our “consumerist” culture that we 
live in. This is even difficult for many parish communities that 
have become heavily dependent on parish fundraising events 
to support the mission and ministry of their local parish. Gen-
erally speaking, at a parish fundraiser, you pay money and 
receive something in return, it’s just a financial transaction. 
This is opposed to our parish offertory at Holy Mass, where 
you unite your sacrifice with Jesus’, renewing our covenant 
relationship with Him. 

Taxes foncières dû le 31 octobre 2025 

PROPERTY TAXES     DUE OCT 31  3 582 $ 

mailto:Paul.Bonekamp@gmail.com

